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CHAPTER FIVE : THE WORLDS OF THE FLOWER TREASURY

% ft. £ A% Commentary by the Venerable Master Hua
Translated by the International Translation Institute
14 2T 8% Revised version
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Commentary:

At the lowest extremity of that world seed is a world called Universally
Shining Supreme Light. This world is bordered by all kinds of
adorned and brilliant vajra wheels. Vajra adorns this world, causing
it to constantly be illuminated. It exists upon a multitude of precious
mani flowers and is shaped like a mani gem. Clouds adorned with
a myriad precious flowers cover it completely. Located on the first
tier, it is surrounded by worlds in number like dust motes in one
Buddha kshetra Those worlds have various locations and various
adornments. The places that support these worlds and their various
ornaments are each different. The Buddha who dwells in this world is
named Pure Eyes Resembling Immaculate Lamps Buddha.

Sutra:

Above this and passing through worlds in number like dust motes in
Buddha kshetras, there is a world called Wonderfully Adorned with
Myriad Fragrant Lotuses. Bordered by myriad ornaments, it exists
upon nets of jeweled lotuses and resembles a lion throne. Clouds of
colorful precious bead curtains cover it completely. Located on the
second tier, it is surrounded by worlds in number like dust motes
in two Buddha kshetras. The Buddha there is named Supremely
Illuminating Lion Light.

Commentary:
Above this world named Universally Shining Supreme Light and
passing through worlds in number like dust motes in Buddha

kshetras, there is a world called Wonderfully Adorned with Myriad

Fragrant Lotuses. Bordered by myriad ornaments, it exists upon

SEPTEMBER 2011 VAJRA BODHI SEA 3



-2,

4

£ % e
Proper Dharma Seal
SRS o T DIVl R R bR R
MM - EEEFELDATAREEEFE
PR RE BN MARAY - " HARRE LA+
> —V)EEOERIREWREL L ¢ IRE
G —(Erf RO - H—UEeRIRER

CLmEEE - " ORI R -
BSE AW R R EE R 2 5
FEVUREESEE - T ERSRETTOLREIR ) ¢ fEE

(SR BU B AR EE — (L > STt AT
SR -

It E5BHAMERER - SRS —U)EM
BERY - UBRAWRE - KEEEFER
- B2\ - WcEeBmEmERL -
=HRHERAER - BOERE - FiRiFE
BHE -

"I BRI RN 5 - A1)
R s ¢ AT A R
M E3E - BRI EE B LRI A -
FEIE S —(EE 5T - o I — OB A I
JEt SR o T DA R AR o (IR EETR
£ EEHFRIURBEAER > g G
DIV ER S (E ST - 2R RIBRR - SR
ETERERYEE ~ B - T HP /U
WEE HimEmAEL L,  PHEE/ A
12 > BYLEEE Hin B e Cry RIBEEE -

ey vldct Sqie s s | = e

R UEEROI T 2 BT 5T - fEVU ] EeE -
"SRR, ¢ AR R LR AR
HiE— L > AP E s -

It EBHAMERER - BtRBER A
FEiTE - L—tIEIRE - kKREEHIFE
BB - HiKBUEREE - UEHERE
FHEMEHL - UHANMEHSES - BOE
% —EF - IREMERERENS
HIR -

"L B FRIPAEE R 5T - A A
JERAEERERL ) ¢ AR DB R IRt Y
FiB - EOBFAIPEEEAIE S S - 1E
EhA—ESR > A I RE DI A
St AR ~ TR Y HE AGH: B S (i

EMERE —O——FiA

nets of jeweled lotuses and resembles a lion throne. This world is
shaped like a lion throne. Clouds of colorful precious bead curtains
cover it completely. Located on the second tier, it is surrounded by
worlds in number like dust motes in Buddha kshetras. What is the
name of the Teaching Host in this world? The Buddha there is named
Supremely Illuminating Lion Light. He teaches and transforms living
beings in this world called Wonderfully Adorned with Myriad Fragrant
Lotuses.

Sutra:

Above this and passing through worlds in number like dust motes
in Buddha /Ashetras, there is a world called Universal Radiance
from All Precious Adornments. Bordered by fragrant wind wheels,
it exists upon various kinds of precious flower garlands and is
octagonal in shape. Clouds of wondrous light mani sun wheels
cover it over. Located on the third tier, it is surrounded by worlds
in number like dust motes in three Buddha kshetras. The Buddha
there is named Supreme Banner of Pure Luminous Wisdom.

Commentary:

Above this and passing through worlds in number like dust motes
in Buddha kshetras, there is a world called Universal Radiance from
All Precious Adornments. It is bordered by fragrant wind wheels.
This world is bounded by fragrant winds that circulate like wheels,
blowing from the four directions and perfuming it. It exists upon
various kinds of precious flower garlands and is octagonal in shape.
It has eight corners. Clouds of wondrous light mani sun wheels
cover this world over. Located on the third tier, it is surrounded
on all sides by worlds in number like dust motes in three Buddha
kshetras. The Buddha there is named Supreme Banner of Pure
Luminous Wisdom. This world has a teaching host. He teaches and
transforms living beings in this world.

Sutra:

Above this and passing through worlds in number like dust motes
in Buddha kshetras, there is a world called Adorned with Various
Lights and Flowers. Bordered by the most magnificent jewels,
it exists upon a sea of multi-colored wvajra shila banners and
resembles a mani lotus. Clouds of vajra and mani jewel light cover
it over. Located on the fourth tier, it is surrounded by worlds in
number like dust motes in four Buddha kshetras and is totally pure.
The Buddha there is named Brilliant Vajra Infinitely Vigorous in
Skillful Manifestation.

Commentary:
Above this and passing through worlds in number like dust motes
in Buddha kshetras, there is a world called Adorned with Various

Lights and Flowers. Bordered by the most magnificent jewels, the
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kings of jewels, it exists upon a sea of multi-colored vajra shila
banners and resembles a mani lotus. The banners are pure and clear,
perhaps made of exquisite jade. And it resembles a precious mani lotus.
Clouds of vajra and mani jewel light cover it over. Located on the
fourth tier, it is completely surrounded by worlds in number like
dust motes in four Buddha kshetras and is totally pure without any
defilement. The Buddha there is named Brilliant Vzjra Infinitely
Vigorous in Skillful Manifestation.

Sutra:

Above this and passing through worlds in number like dust motes
in Buddha kshetras, there is a world called Lovely Flowers Releasing
Light Everywhere. Bordered by nets embellished with myriad
precious bells, it exists upon a sea of forests adorned with jeweled
wheels and nets. Its form is a universal square of many angles.
Clouds of magnificent mani resonating with Brahma sounds cover
it over. Located on the fifth tier, it is surrounded by worlds in
number like dust motes in five Buddha kshetras. The Buddha there
is named Fragrant Bright Sea of Joyful Strength.

Commentary:

Above this and passing through worlds in number like dust motes
in Buddha kshetras, there is a world called Lovely Flowers Releasing
Light Everywhere. Bordered by nets embellished with myriad
precious bells, it exists upon a sea of forests adorned with jeweled
wheels and nets. Its form is a universal square of many angles. No
matter from what direction you look at it, this world looks like a square
for it is multi-dimensional. It has many corners and angles and these
extend throughout the ten directions. Clouds of magnificent mani
jewels resonating with pure and clear Brahma sounds jewels cover it
over. Located on the fifth tier, it is surrounded by worlds in number
like dust motes in five Buddha kshetras. The Buddha there is named
Fragrant Bright Sea of Joyful Strength.

Sutra:

Above it and passing through worlds in number like dust motes in
Buddha Ashetras, there is a world called Wondrous Pure Radiance.
Bordered by banners decorated with magnificent jewels, it exists
upon a sea of vajra palaces and is square in shape. Clouds of mani
curtains shaped like wheels and topknots cover it over. Located on
the sixth tier, it is surrounded by worlds in number like dust motes
in six Buddha kshetras. The Buddha there is named Universally
Bright Banner of Self-Mastery.

Commentary:
Above it and passing through worlds in number like dust motes in

Buddha kshetras, there is a world called Wondrous Pure Radiance.
Bordered by banners decorated with magnificent jewels, it exists
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upon a sea of vajra palaces and is square in shape. Clouds of
mani curtains shaped like wheels and topknots cover it over.
Located on the sixth tier, it is surrounded on all sides by worlds
in number like dust motes in six Buddha kshetras. The Buddha
there is named Universally Bright Banner of Self-Mastery. He
dwells in this world to teach and transform living beings there.

Sutra:

Above this and passing through worlds in number like dust motes
in Buddha kshetras, there is a world called Adorned with Myriad
Dazzling Flowers. Bordered by various adorning flowers, it exists
upon a sea blazing with precious colors and is shaped like a
multi-storied building. Clouds of jewel-hued garments and pearl
railings cover it over. Located on the seventh tier, it is surrounded
by worlds in number like dust motes in seven Buddha kshetras
and is totally pure. The Buddha there is named Joyous Sea of
Meritorious Renown and Radiant Self-Mastery.

Commentary:

Above this world called Wondrous Pure Radiance and passing
through worlds in number like dust motes in Buddha kshetras,
there is a world called Adorned with Myriad Dazzling Flowers.
Bordered by various precious adorning flowers, it exists upon a sea
blazing with flames of precious colors and is shaped like a multi-
storied building, that is, it is shaped like a tower with a pavilion
in it. Clouds of jewel-hued garments and pearl railings cover it
over. Located on the seventh tier, it is surrounded by worlds in
number like dust motes in seven Buddha kshetras and is totally
pure and undefiled. The Buddha who teaches and transforms beings
there is named Joyous Sea of Meritorious Renown and Radiant
Self-Mastery. He is the teaching host of the world called Adorned
with Myriad Dazzling Flowers.

Sutra:

Above this and passing through worlds in number like dust motes
in Buddha kshetras, there is a world called Ground Producing
Awesome Strength. Bordered by ornaments of magnificent mani
that produce all kinds of sounds, it exists within an oceanic
void containing various jewel-hued lotus thrones and resembles
Indra’s net. Clouds of floral nets of boundless colors cover it over.
Located on the eighth tier, it is surrounded by worlds in number
like dust motes in eight Buddha kshetras. The Buddha there is

named Banner of Extensively Renowned Sea of Wisdom.

s> To be continued



